G-ZI.:
D-Nr.:

09-TAAS-0139/E16/SRA
500179/0000

Teilegutachten
TGA-Art 3

Nr. 09-TAAS-0139/E16/SRA

Uber die VorschriftsmaBigkeit eines Fahrzeuges bei bestimmungsgematem Ein- oder Anbau
von Teilen geman § 19 Abs. 3 Nr. 4 StVZO

fir den Anderungsumfang : AustauschfuBrasten Kraftrad

vom Typ : RIZOMA ARPE
des Herstellers : Rizoma srl

Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

0. Hinweise fiir den Fahrzeughalter
Unverziigliche Durchfithrung und Bestitigung der Anderungsabnahme

Durch die vorgenommene Anderung erlischt die Betriebserlaubnis des Fahrzeuges, wenn
nicht unverzlglich die geman StVZO § 19 Abs. 3 vorgeschriebene Anderungsabnahme

durchgefiihrt und bestétigt wird oder festgelegte Auflagen nicht eingehalten werden! Nach der

Durchfiihrung der technischen Anderung ist das Fahrzeug unter Vorlage dieses

Teilegutachtens unverziglich einem amtlich anerkannten Sachverstandigen oder Prifer einer

Technischen Prifstelle oder einem Prufingenieur einer amtlich anerkannten
Uberwachungsorganisation zur Durchflihrung und Bestatigung der vorgeschriebenen
Anderungsabnahme vorzufihren.

Einhaltung von Auflagen und Hinweisen

Die unter Ill. und IV. aufgefihrten Auflagen und Hinweise sind dabei zu beachten.
Mitfiihren von Dokumenten

Nach der durchgefuhrten Abnahme ist der Nachweis mit der Bestatigung tber die
Anderungsabnahme mit den Fahrzeugpapieren mitzufuhren und zusténdigen Personen auf
Verlangen vorzuzeigen; dies entfallt nach erfolgter Berichtigung der Fahrzeugpapiere.
Berichtigung der Fahrzeugpapiere

Die Berichtigung der Fahrzeugpapiere durch die zustandige Zulassungsbehérde ist durch

den Fahrzeughalter entsprechend der Festlegung in der Bestatigung der ordnungsgemanen
Anderung zu beantragen.

Weitere Festlegungen sind der Bestatigung der ordnungsgemaBen Anderung zu entnehmen.
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. Verwendungsbereich

Siehe Anlage 1
Weitere erforderliche Angaben oder Einschrankungen zum Verwendungsbereich an Fahrzeugen:

e keine

Il. Beschreibung des Anderungsumfanges / der Teile

AustauschfuBrasten

Typ : RIZOMA ARPE
Ausfihrungen : PE127

: PE614

: PE630

: PE622

: PE640

: PE642

: PE660

: PE661

: VP-PE740

siehe Verwendungsbereich Anlage 1

Kennzeichnungen Raste : RIZOMA-Logo + PE127 oder PE614 oder PE630 oder PE622 oder
PE640 oder PE642 oder PE660 oder PE661 oder VP-PE740

Rasten-Adapter : Ausfihrungsbezeichnung, siehe Anlage 1

Ort der Kennzeichnung : unten auf Raste bzw. Gelenkadapter

Art der Kennzeichnung : Gravur oder geétzt

Technische Daten/Beschreibung
Die serienméaBigen FuBrasten werden durch die Rizoma AustauschfuBrasten ersetzt. Bremse, Schaltung,
Ubersetzungsverhaltnisse verbleiben im Serienstand.

Hauptabmessungen : siehe Anlage 3
Werkstoff : Aluminium 6082T6 oder eloxiert
Befestigung : an den serienméBigen Befestigungspunkten

lll. Hinweise zur Kombinierbarkeit mit weiteren Anderungen

Hinsichtlich der Kombinierbarkeit mit anderen méglichen UmristmaBnahmen gibt es folgende
Einschrankungen:

e  Weitere Anderungen sind nicht Gegenstand dieses Teilegutachtens und miissen gesondert beurteilt
werden.
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IV. Hinweise und Auflagen

Auflagen und Hinweise fiir den Hersteller

e Dieses Teilegutachten ist den Teilen mitzuliefern. Bei Verkleinerung ist auf die Lesbarkeit zu achten.

e Mit der Beigabe des Teilegutachtens bescheinigt der Hersteller die Ubereinstimmung von Priifmuster
und Handelsware.

Auflagen und Hinweise fiir den Anbau

e Die Demontage — u. Montage der FuB3rasten erfolgt an den serienmaBigen Befestigungspunkten,
geman den Angaben des Herstellers.

e Esist auf die Freigangigkeit, einwandfreie Bedienbarkeit und Wirksamkeit der Schaltung und
FuBbremse zu achten, es ist eine Funktionsprifung durchzufihren.

Auflagen und Hinweise fiir die Anderungsabnahme

e Der fachgerechte Anbau der FuB3rasten ist zu kontrollieren.

Auflagen und Hinweise fiir den Fahrzeughalter

e Die unter Punkt 0 auf Seite 1 dieses Teilegutachtens aufgefiihrten Hinweise sind zu beachten.
e Die Montage hat in einer Fachwerkstatt zu erfolgen.

e Die Hinweise und Auflagen flr den Anbau sind zu beachten.

Berichtigung der Fahrzeugpapiere

Eine Berichtigung der Fahrzeugpapiere ist erforderlich, aber zuriickgestellt. Sie ist der zustandigen

Zulassungsbehdrde bei deren néchster Befassung mit den Fahrzeugpapieren durch den Fahrzeughalter zu
melden. Folgendes Beispiel fiir die Eintragung wird vorgeschlagen:

Feld |Eintragung

22 |FAHRZEUG IST AUSGERUSTET MIT AUSTAUSCHFUSSRASTEN DES HERSTELLERS RIZOMA
SRL, KENNZEICHNUNG: PE127 ODER PE614 ODER PE630 ODER PE622 ODER PE640 ODER
PE642 ODER PE660 ODER PE661 ODER VP-PE740 IN VERBINDUNG MIT ADAPTER,
KENNZEICHNUNG__ (ZUORDNUNG, SIEHE ANLAGE {1)******
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V. Prifgrundlagen und Prifergebnisse

Grundlage VdTUV-Merkblatt 758 ,Merkblatt Giber die Priifung von Austausch FuBrastenanlagen® Stand
04.1998. Sie entsprechen den Forderungen dieses Merkblattes und der StVZO.

Insbesondere wurden folgende Prifkriterien untersucht:

e Fahr- u. Bremsverhalten

Bei den durchgefiihrten Fahrversuchen bis in den Bereich der bauartbedingten Héchstgeschwindigkeit
der Fahrzeuge wurden keine negativen Auswirkungen durch den Anbau der Austauschrasten auf das
Fahr-, Lenk- und Bremsverhalten festgestellt. Die Bedien- u. Dosierbarkeit der FuBbremse ist
gewabhrleistet.

e Festigkeit
Die Festigkeit der FuBrasten wurde entsprechend dem Merkblatt Uber die Prifung von Austausch-
FuBrastenanlagen (VdTUV 758) nachgewiesen.

e Anbau und auBere Gestaltung

Der Anbau der FuBrastenanlagen ist dauerhaft und sicher, wenn die vom Hersteller mitgelieferte
Montageanleitung beachtet wird. Die Gefahr oder Schwere von Verletzungen wird durch den Anbau nicht
vergréBert. Fahrzeugteile, deren Beschaffenheit oder Wirksamkeit vorgeschrieben ist, werden nicht
unzul&ssig beeinflusst. Die Anforderungen des §30 StVZO sowie der Richtlinie 97/24/EG, Kapitel 3 und
die Richtlinie Uber die Beschaffenheit und Anbringung der auBeren Fahrzeugteile sind erflllt. Fahrzeuge
die nach VO (EU) 168/2013 genehmigt sind geniigen hinsichtlich der vorstehenden AuBBenkanten den
Anforderungen der VO (EU) 44/2014 Anhang VIII.

e Anbauanweisung
Der Hersteller Rizoma liefert zu jeder Bauteilausfiihrung eine spezifische Montageanleitung. Diese ist jeweils
im Lieferumfang enthalten.

V.l. Anlagen

Anlage 1: Verwendungsbereich / Zuordnung (14 Seiten)
Anlage 2: Fotoblatt (5 Seiten)
Anlage 3: Zeichnungen (8 Seiten)
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VII. Schlussbescheinigung

Es wird bescheinigt, dass die im Verwendungsbereich beschriebenen Fahrzeuge nach der Anderung und
der durchgefiihrten und bestétigten Anderungsabnahme unter Beachtung der in diesem Teilegutachten
genannten Hinweise/Auflagen insoweit den Vorschriften der StVZO in der heute gultigen Fassung
entsprechen.

Der Hersteller (Firma Rizoma S.r.lI) hat den Nachweis (Zertifikats Nr. TIC 15 102 15063, Zertifizierungs-
Stelle des TUV THURINGEN e.V.) erbracht, dass er ein Qualititssicherungssystem gemaB Anlage XIX,
Abschnitt 2 StVZO, unterhélt.

Das Teilegutachten verliert seine Gilltigkeit bei technischen Anderungen an den Fahrzeugteilen oder wenn
vorgenommene Anderungen an dem beschriebenen Fahrzeugtyp die Verwendung der Teile beeinflussen
sowie bei Anderung der gesetzlichen Grundlagen.

Das Teilegutachten umfasst die Seiten 1 bis 5 und die unter VI. aufgefihrten Anlagen und darf nur im vollen
Wortlaut vervielfaltigt und weitergegeben werden.

Das Priiflabor ist als Technischer Dienst entsprechend EG-FGV fur das Typgenehmigungsverfahren des
Kraftfahrt-Bundesamtes unter der Registrier-Nr. KBA-P 00055-00 anerkannt.

Die Prifergebnisse und Feststellungen beziehen sich nur auf die gegensténdlichen Prufobjekte.
Filderstadt, 21.02.2017

TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH

Der Zeichnungsberechtigte Der Priifer
Authorized signatory Test Engineer
.~ -'f/
c,ﬂx 3 €\ a
Yy
Dr.-Ing. MOCKEL Rainer SCHARFY
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E16/SRA

TUY

AUSTRIA
I Verwendungsbereich
Fahrzeughersteller BMW
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter flr
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
C600SPORT C65 e1*2002/24*0552 PE614/PE630/PE642 -- PE797
S1000RR K10 e1*2002/24*0421 PE614/PE630/PE642 PE792 PE791
S1000R
S1000XR K10 €1*2002/24*0421 PE622/PE640 PE798 PE800
S1000XR K10 e1*2002/24*0421 PE614/PE630/ PES801 --
PE642
K1300R K128 e1*2002/24*0217 PE614/PE630/PE642 PE790 PE791
RNINET A06 e1*2002/24*0230 PE614/PE630/PE642 PE795 PE791
PE786
R NINE T A06 e1*2002/24*0230 PE622/PE640 PE796 --
R NINE T SCRAMBLER J31 e1*168/2013*00009 PE614/PE630/ PE642 PES8O01 PE791
PE786
R NINE T SCRAMBLER J31 e1*168/2013*00009 PE622/PE640 PE798 -
R1150GS, R21 €1*92/61*00041 PE622/PE640 PE793 --
R1150GS Advent.
R1200GS,R1200GS ADVENTURE R12 €1*2002/24*0199 PE622/PE640 PE793 --
R1200GS, R1200GS ADVENTURE AOQ1 1*2002/24*0584 PE622/PE640 PE798 PE800
R1200GS, R1200GS ADVENTURE AO01 €1*2002/24*0584 PE614/PE630/ PE8O01 --
PE642
F800GS, F800GS ADVENTURE B05 €1*2002/24*0352 PE622/PE640 PE793 PE799
F800R E8ST €1*2002/24*0283 PE614/PE630/PE642 PE790 PE791
F800R E8ST €1*2002/24*0283 PE622/PE640 PE794 --
R1200R R12WR €1*2002/24*0650 PE614/PE630/ PE795 PE791
PE642
R1200R R12WR €1*2002/24*0650 PE622/PE640 PE796 --
R1200RS R12WR €1*2002/24*0650 PE614/PE630/ PE802 PE797
PE642 PE803
R1200R,R1200RCLASSIC R1ST 1*2002/24*0230 PE622/PE640 PE796 --
R1200R,R1200RCLASSIC R1ST €1*2002/24*0230 PE614/PE630/ PE642 PE795 PE791
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AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter flr
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

M 600,750,900 M G802 PE614/PE630/PE642 PE701 PE710
M 600 M3 €1*92/61*00025 PE614/PE630/PE642 PE701 PE710
M 750 M1 e1*92/61*00052 PE614/PE630/PE642 PE701 PE710
M 900 M2 €1*92/61*00051 PE614/PE630/PE642 PE701 PE710
M620,750,800, M4 €3%92/61*00030 PE614/PE630/PE642 PE701 PE710
900,1000,
S4,54R
M 400, 620, 695,52R, M4 €3%2002/24*0281 PE614/PE630/PE642 PE701 PE710
S2R 800,
S2R 1000, S4R,S4RS
M696,796, M5 €372002/24*0497 PE614/PE630/PE642 PE711- PE715- PE711-PE716
M1100,M1100S, M1100 EVO PE716
M696,796, M5 €372002/24*0497 PE622/PE640 PE713 --
M1100,M1100S, M1100 EVO
Monster 1200, Monster 1200s M6 €972002/24*6025 PE614/PE630/PE642 PE711- PE715 PE711

PE716 PE716
Monster 1200, Monster 1200s M6 €9*2002/24*6025 PE622/PE640 PE713 --
Monster 821, Monster 821 DARK M6 €972002/24*6025 PE614/PE630/PE642 PE711- PE715 PE711

PE716 PE716
Monster 821, Monster 821 DARK M6 €9*2002/24*6025 PE622/PE640 PE713
Hypermotard 796, B1 €372002/24*0458 PE614/PE630/PE642 PE711-PE715- PE711-PE716
1100,1100S,1100EVO, 1100EVO SP PE716
Hypermotard 796, B1 €3%2002/24*0458 PE622/PE640 PE713 -
1100,1100S,1100EVO,
1100EVO SP
Hypermotard, Hypermotard SP, B2 €9*2002/24*0601 PE622/PE640 PE713 --
Hyperstrada
Hypermotard, Hypermotard SP , B2 €9*2002/24*0601 PE614/PE630/PE642 PE711 PE711-PE716
Hyperstrada PE715

PE716
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TUY

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter flr
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Multistrada 1200, 1200S A2 €3*2002/24*0563 PE614/PE630/ PE711 PE711-
PE642 PE715 PE716
PE716
Multistrada 1200, 1200S A2 €3*2002/24*0563 PE622/PE640 PE713 -
Multistrada 1200, 1200S, A3 €24*2002/24*0139 PE614/PE630/ PE711 PE711-
1200S Touring,1200S Pikes PE642 PE715 PE716
Peak,1200S Granturismo PE716
Multistrada 1200, 1200S, 1200S A3 €24*2002/24*0139 PE622/PE640 PE713 --
Touring,1200S Pikes Peak,1200S
Granturismo
Multistrada 1200 S A3 €13*168/2013*00001 PE614/PE630/ PE711 PE711-
PE642 PE715 PE716
PE716
Multistrada 1200 S A3 e13*168/2013*00001 PE622/PE640 PE713 -
Streetfighter, S,Streetfighter 848 F1 €3*2002/24*0539 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
848 H6 €3*2002/24*0475 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
1098,1098S,1198,1198S H7 €3*2002/24*0436 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
Panigale,Panigale S,Panigale S Tri- | H8 €3*2002/24*0586 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
colore, Panigale 899
Panigale 1299S H9 €49*2002/24*0001 PE614/PE630/ PE712 PE712
PE642
Scrambler K1 €9*2002/24*6054 PE614/PE630/ PE711 PE711-
PE642 PE715 PE716
PE716
Scrambler K1 €9*2002/24*6054 PE622/PE640 PE713
Scrambler 400 KA €49*168/2013*00001 PE614/PE630/ PE711 PE711-
PE642 PE715 PE716
PE716
Scrambler 400 KA €49*168/2013*00001 PE622/PE640 PE713 -
Diavel G1 €3*2002/24*0575 PE614/PE630/PE642 PE714 --
X Diavel GA €49*168/2013*00009 PE614/PE630/ PE719 PE718
PE642
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AUSTRIA
Fahrzeughersteller Honda
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter flr
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Hornet 600 PC36 €3*92/61*0101 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE651
Hornet 600 PC41 e3*2002/24*0454 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE654
CBR600F PC41 e3*2002/24*0454 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE654
HORNET900 SC48 e13*92/61*0051 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE651
CBR900RR SC50 e13*92/61*0052 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 --
CBR600RR PC37 e4*92/61*0190 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 --
CBR600RR PC40 e4*2002/24*1247 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE655
CBR1000RR SC57 e4*2002/24*0269 PE614/PE630/PE642 PE652 PE655
CBR1000RR SC59 e4*2002/24*1726 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE655
CB1000R SC60 e4*2002/24*1912 PE614/PE630/PE642 PE656 PE655
CB650F RC75 e13*2002/24*0678 PE614/PE630/ PE650-PE653 PE655
PE642
CB650F RC75 e13*2002/24*0678 PE622/PE640 PE663 --
AFRICA TWIN SD04 e4*2002/24*3185 -- HRC-PE660 HRC-PE661
AFRICA TWIN SD04 e4*2002/24*3185 PE614/PE630/ -- PE655
PE642
NC700X RC63 e4*2002/24*2789 PE622/PE640 PE658 --
NC700X RC63 e4*2002/24*2789 PE614/PE630/PE642 -- PE655
NC700S RC61 e4*2002/24*2824 PE622/PE640 PE658 --
NC700S RC61 e4*2002/24*2824 PE614/PE630/PE642 -- PE655
MSX125 JC61 e13*2002/24*0628 PE614/PE630/ PE650-PE653 PE655
PE642
INTEGRA RC62 e4*2002/24*2788 PE614/PE630/PE642 -- PE655
XL700V RD15 €9*2002/24*0426 PE622/PE640 PE657 --
X-ADV PFO1 e4*92/61*0114 -- HRC-PE660 --
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Fahrzeughersteller Harley-Davidson
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter flr

Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
FS2 FLS e4*2002/24*0002 PE614/PE630/ PE733 -

PE642
FS2 FLS e4*2002/24*0002 PE622/PE640 PE731 -
Fahrzeughersteller Husqgvarna
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir

Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

NUDA A7 €3*2002/24*0585 PE622/PE640 PE880 --
NUDA A7 €3*2002/24*0585 PE614/PE630/PE642 PE881 PE791
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Fahrzeughersteller Kawasaki
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir

Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Z750 Z750J e1*92/61 0197 PE614/PE630/PE642 PE750 --
Z750 Z750J e1*92/61 0197 PE622/PE640 PE755 --
Z1000 ZRTOOA e1*92/61 0172 PE614/PE630/PE642 PE750 PE752
Z1000 ZRTOOA e1*92/61 0172 PE622/PE640 PE755 --
Z750 Z750L e1*2002/24*0309 PE614/PE630/PE642 PE750 PE752
Z750 Z750L e1*2002/24*0309 PE622/PE640 PE755 --
Z800, Z800ABS ZR800A €4*2002/24*2908 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
Z800E ZR800C e4*2002/24*2909 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
Z800E ABS
Z1000 ZRT00B e4*2002/24*1275 PE614/PE630/PE642 PE750 PE752
Z1000 ZRT00B e4*2002/24*1275 PE622/PE640 PE755 --
Z1000-Z1000ABS ZRTOOF €4*2002/24*3009 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
ZX-10R ZXT00D €1*2002/24*0270 PE614/PE630/PE642 -- PE752
ZX-10R ZXTOOE €1*2002/24*0350 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
ZX-10R ZXT00J €472002/24*2548 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE754
ZX-10R ZXT00S €4*168/2013*00006 PE614/PE630/PE642 PE650-PE653 PE754
Z1000SX ZXT00G €1*2002/24*0486 PE614/PE630/PE642 PE750 PE754
Z1000SX ZXT00G €1*2002/24*0486 PE622/PE640 PE755 --
Z1000-SX ZXTO0L €1*2002/24*0611 PE614/PE630/PE642 PE750 PE752
Z1000-SX ZXTO0L €1*2002/24*0611 PE622/PE640 PE755 --
VERSYS, VERSYS ABS | LE650A €1*2002/24*0305 PE622/PE640 PE755 --
VERSYS, VERSYS ABS | LE650C €1*2002/24*0462 PE622/PE640 PE755 --
VERSYS 1000 ZTO00A €1*2002/24*0540 PE622/PE640 PE755 --
VERSYS 1000 ZTO00A €1*2002/24*0540 PE614/PE630/PE642 PE750 PE754
NINJA 300 ABS EX300A €1*2002/24*0572 PE614/PE630/ PE756 PE757

PE642
Z300 ER300A e1¥2002/24*0663 PE614/PE630/ PE756 PE757

PE642
Z750R ZR750N €1*2002/24*0487 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
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AUSTRIA
Fahrzeughersteller Kawasaki
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Z1000 ZRT00D €4*2002/24*2374 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
ERG6N, ER650C e1*2002/24*0409 PE614/PE630/PE642 PE750 --
ER6EN ABS
ERG6N, ER650C e1*2002/24*0409 PE622/PE640 PE755 --
ER6EN ABS
ERG6N, ER650E e1*2002/24*0533 PE614/PE630/PE642 PE750 PE754
ER6EN ABS
ERG6N, ER650E e1*2002/24*0533 PE622/PE640 PE755 --
ER6N ABS
ER6F EX650A €1*2002/24*0269 PE614/PE630/PE642 PE750 --
ER6F EX650A €1*2002/24*0269 PE622/PE640 PE755 --
ERG6F, EX650C €1*2002/24*0417 PE614/PE630/PE642 PE750 PE754
ER6F ABS
ERG6F, EX650C €1*2002/24*0417 PE622/PE640 PE755 --
ER6F ABS
ERG6F, EX650E €1*2002/24*0538 PE614/PE630/PE642 PE750 PE754
ER6F ABS
ER6F, ER6F ABS EX650E €1*2002/24*0538 PE622/PE640 PE755 --
ZX-6R, ZX600R €4*2002/24*2077 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
ZX636E ZX-6R 636, | €1*2002/24*0571 PE614/PE630/PE642 PE753 PE754
ZX-6R 636
ABS
Z650 ER650H €1*168/2013*00037 PE614/PE630/ PE750 PE754
PE642
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TUY

AUSTRIA
Fahrzeughersteller KTM
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrer- Sozius-
rasten rasten
1190 RC8 KTM RC8 e1*2002/24*0379 PE614/PE630/PE642 PE760 --
1290R Superduke KTM Su- e1*2002/24*0620 PE614/PE630/ PE852 PE854
perduke PE642
1290R Superduke KTM Su- e1*2002/24*0620 PE622/PE640 PE853 --
perduke
KTM 990 SUPERMOTO | VBKVS e172002/24*0249 PE622/PE640 PE850 --
Ra
KTM 990 SUPERMOTO
T
KTM 990 VBKVA e1792/61*0180 PE622/PE640 PE850 --
ADVENTURE/R
KTM 390RC KTM IS RC | e1*2002/24*0646 PE614/PE630/ PE851 PE851
PE642
KTM 125 DUKE, KTM IS e1*2002/24*0512 PE614/PE630/ PE851 PE851
KTM 125 DUKE ABS, DUKE PE642
KTM 200 DUKE,
KTM 200 DUKE ABS,
KTM 390 DUKE,
KTM 390 DUKE ABS
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TUY

AUSTRIA
Fahrzeughersteller MV Agusta
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Brutale 920 B5 e3*2002/24*0554 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
Brutale 989R F4 €3*92/61*0024 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
Brutale 910S F4 €3*92/61*0024 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
Brutale 750S F4 €3*92/61*0024 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
F4 750 F4 €3*92/61*0024 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
F4 1000, F4 1000R Fé6 e3*2002/24*0564 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
F3 F3 e3*2002/24*0587 PE614/PE630/PE642 PE712 PE722
Brutale 675 B3 €3*2002/24*0590 PE614/PE630/PE642 PE712 PE722
Brutale 800
Brutale Dragster 800 B3 €3*2002/24*0590 PE614/PE630/ PE712 PE722
PE642
Brutale 1078RR F5 e3*2002/24*0236 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
Brutale 1090RR B5 e3*2002/24*0554 PE614/PE630/PE642 PE712 PE712
Rivale 800 S3 €3*2002/24*0590 PE614/PE630/PE642 PE712 PE722
Rivale 800 ABS
Rivale 800 S3 €372002/24*0590 PE622/PE640 PE723 --
Rivale 800 ABS
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TUY

AUSTRIA

Fahrzeughersteller :  Suzuki
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir

Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
GSF1200, S Bandit WVA9 €4*92/61*0086 PE614/PE630/PE642 PE690 PE690
GSX-R600U3 WVBG €4*92/61*0100 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSX-R600 WVB2 e4*2002/24*0253 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSX-R600 C3 e4*2002/24*2578 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
GSX-R750U2, U3 WVBD €4*92/61*0068 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSX-R750 WVB3 e4*2002/24*0261 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSX-R1000 U2, U3 WVBL €4*92/61*0108 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSX-R1000 WVBZ €4*92/61*0193 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSX-R1000 WVCY e4*2002/24*2132 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
GSX-R600 WVCV e4*2002/24*1756 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
GSX-R750 C4 e4*2002/24*2587 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
GSX-R750 WVCW €4*2002/24*1852 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
GSX-S1000 G1 e4*2002/24*3135 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
SV650 AV K329 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
SV650, SV650S WVBY e4*2002/24*0192 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
SV1000, SV1000S WVBX €472002/24*0191 PE614/PE630/PE642 PE690 PE691
GSR-750 C5 €472002/24*2594 PE614/PE630/PE642 PE692 PE693
V-STROM DL1000 WVBS e4*0142 PE622/PE640 PE694 --
DL 650 V-STROM WVB1 €472002/24*0724 PE622/PE640 PE694 --
DL 650 ABS C7 €4*2002/24*2680 PE622/PE640 PE694 --
V-STROM
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TUY

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Triumph
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Speed Triple 515NJ e11*92/61*0135 PE614/PE630/PE642 PE764 PE762
e11*2002/24*0135
e11*2002/24*0439
Speed Triple 515NV Triple | e11*2002/24*1049 PE614/PE630/PE642 PE760 PE762
Speed Triple 150S NNO1 e11*168/2013*00205 PE614/PE630/ PE760 PE762
PE642
Tiger 800,800XC A08 €11*2002/24*1048 PE622/PE640 PE765 --
Street Triple, Street D67LD e11*2002/24*0611 PE614/PE630/PE642 PE760 PE762
Triple R
Street Triple RX L67LR e1172002/24*1512 PE614/PE630/ PE760 PE762
L67LR3 PE642
Street Triple, L67LR e1172002/24*1512 PE614/PE630/PE642 PE760 PE762
Street Triple ABS, L67LR3
Street Triple R,
Street Triple R ABS
Street Triple, L67LR3 e1172002/24*1533 PE614/PE630/PE642 PE760 PE762
Street Triple ABS
Tiger Explorer TV111 e11*2002/24/1228 PE622/PE640 PE765
Daytona 675,Daytona D67LC e11*2002/24*0803 PE614/PE630/PE642 PE760 PE762
675 R
Daytona 675,675ABS D67LC e11*2002/24*1592 PE614/PE630/ PE760 PE762
Daytona 675 R,675R L3E PE642
ABS
Bonneuville, 908MD e€11792/61*00030 PE614/PE630 PE766 PE767
Bonneville T100 e1172002/24*0123 PE642
Bonneuville, 986MF e1172002/24*0609 PE614/PE630 PE766 PE767
Bonneville T100 PE642
Bonneville, 908MD e11*92/61*00030 PE622/PE640 PE768 PE769
Bonneville T100 e1172002/24*0123
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TUY

AUSTRIA
Fahrzeughersteller : Triumph
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Bonneville, 986MF e11*2002/24*0609 PE622/PE640 PE768 --
Bonneville T100
Bonneville T120 DUO1 e11*168/2013*00207 PE614/PE630 PE760 PE762
PE642
Street Twin DPO1 e11*168/2013*00204 PE614/PE630 PE760 PE762
PE642
Scrambler 900 986MG2 e11*2002/24*0610 PE614/PE630 PE766 PE767
PE642
Scrambler 900 986MG2 e11*2002/24*0610 PE622/PE640 PE768 PE769
Thruxton 986ME €11*2002/24*0109 PE614/PE630 PE770 PE771
Thruxton 865 986ME2 €11*2002/24*0625 PE642
987ME2
Thruxton 1200 R DEO1 €11*168/2013*00212 PE614/PE630 PE760 PE762
PE642 PE772
Fahrzeughersteller : Piaggio/Vespa
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter flr Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
GTS300 M45 €3*2002/24*0306 -- VP-PE740-1B004742 --
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TUY

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Yamaha
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter flr

Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
FZ1 Fazer RN16 e13*2002/24*0040 PE614/PE630/PE642 PE676
YZF-R1 RNO09 e13*92/61*0054 PE614/PE630/PE642 PE672 PE674
YZF-R1 RN22 e13*2002/24*0325 PE614/PE630/PE642 PE672 PE674
YZF-R1 RN32 e13*2002/24*0740 PE614/PE630/PE642 PE672 PE674
YZF-R6 RJ05 e13*92/61*0060 PE614/PE630/PE642 PE672 PE674
YZF-R6 RJ09 e13*92/61*0073 PE614/PE630/PE642 PE672 PE674
XJ6 RJ19 e13*2002/24*0323 PE614/PE630/PE642 PE677 PE676
FZ8, FZ8 Fazer RN25 e13*2002/24*0393 PE614/PE630/PE642 -- PE676
MT-07 RMO04 e13*2002/24*0660 PE614/PE630/PE642 PE677 PE676
MT-09,MT-09 RN29 e13*2002/24*0643 PE614/PE630/PE642 PE679 PE676
ABS,MT-09 STREET in Verbindung mit
RALLY,MT-09 Halteplattenkit PE680
STREET RALLY ABS
YZF-R6 RJ11 €13*2002/24*0038 PE614/PE630/PE642 PE672 PE674
MT-09 TRACER RN29 €13*2002/24*0643 PE614/PE630 PE679 PE676

PE642
MT-09 TRACER RN29 €13*2002/24*0643 PE622/PE640 PE684 --
MT-09,MT-09 RN29 €13*2002/24*0643 PE622/PE640 PE684 --
ABS,MT-09 STREET
RALLY,MT-09
STREET RALLY ABS
XT1200Z SUPER JYADP e13*2002/24*0388 PE622/PE640 PE678 --
TENERE
MT-10 RN45 e13*168/2013*00008 PE614/PE630 PE677 PE676

PE642
XJR1300 RP19 e13*2002/24*0168 PE614/PE630 -- PE127

PE642 PE676
XV950, XV950 ABS, VNO3 e13*2002/24*0640 PE614/PE630 PE681 PE682
XV950R, XV950R ABS PE642 PE677
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TUY

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Yamaha
XSR700 RM11 e13*168/2013*00003 PE614/PE6B30 PE677 PE676
PE642
XSR900 RN43 e13*168/2013*00002 PE614/PE6B30 PE679 PE676
PE642 PE680
XP500 SJ06 e13*2002/24*0226 PE614/PE630/PE642 -- PE676
(T-MAX)
XP500 SJ09 e13*2002/24*0513 PE614/PE630/PE642 -- PE676
(T-MAX), T-MAX
530,ABS
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Art der Kennzeichnungen

Austauschraste, Ausfihrung PE614
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Austauschraste, Ausfiihrung PE630

Austauschraste, Ausfiihrung PE622

B

Austauschraste, Ausfihrung PE642

Austauschraste, Ausfiihrung PE127
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AUSTRIA

Halteplattenkit PE680

Austauschraste, Ausfihrung PE640
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AUSTRIA

Austauschraste, Ausfiihrung HRC PE660

bt Y

>

2

Austauschraste, Ausfiihrung HRC PE661
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AUSTRIA

Ausfihrung VP-PE740
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User Manual re.co

1TA = Prirma diinizane

Siam i  dar'd il bervienuio el smaredy Rizoena, @ i conplinenliaema con v per
el teta, Vi ind irvica o ripd riate in quiesta guida, che
consen 0o di montam e ullizzam comeltamente il prodotin & sTtane appien 11k fe furioaiit
i cui digpens. Per Ia Vosa luleta @ sityrena Rizoma consigia espressamenta d I sssquine il
monagain del prodetio da persorale Tecniico specializzalo. Installare, riparare o tare manderzions
i ariera impropria, pub essere causa of incide nE. Corservars 3 prasente uida per " ulen s quale
iseimento per il &/kro.

EMG - Bekrs youstart

We are plsazsed] 10 welcoma you inio the world of RIZOMA, and we congra iz youfor your excalent
choice. Pisase careuily dollow 1he instcionsin Bis guid e, which will aliow you 19 mount and use the
product corectlyand eefoy al 1he t shres il has.

Foryour prolecion and salely, RI ZOM A sxgressly fhestyou have the inslallation of e
product periormied by skilled personnel lmpropee installafion, repair o mainlenance, can cause
accidents. Koep 1his user (uids & 3 misrence foe e e

FRA - Auaril de commencer

Ptz soen s hsunew. o wous accusillic dars e monde Rizoma, !1 mm.m!hcnu‘smum
excallent choin. Nous vous invilors & suivre serupuies e, i wonss
pe el Fonade moner & ulliser e produt cormectement el profer dé e fes lnclonnalits donl
il cispose. Pour wolre protection el wire sécurité, Rizoena recoriands dxpme s enl [rstallation
du prockil por une perscrne lechniquenms i spd dalisde. Irstaller, réparer ou enirelenic de lagon
i agil e, pesinen] cauiser de s actidenils. Corderver o8 guick de ibldnencs pour Fhiskricue de o8
produil.

U - Bille beachien Sie

Vielen Dark 2u Inrer Kaulertscheitkig Kir sin Oualitte-rochikd aus deen Haus RIZOMA. Darnit Sis
daseianimale Fahrverrvien durch den Meuerwerh gerieBien ke, biflen wir Sie den Amveisungen
i1l e Hareltch 2u beoigen und cieses ais Relerers aulbewatven, Zu lrver sigenen Sichertwit

eenplie it AT OMA auedri cilich , die Monage desPridulles durch Fachpeesonal durchilhnen 2u fazsen.

B Sie, thass sine LS  Warking | Pilegs ader Reperaturen 2u Uridlen
bzw, erltchen de Gewdirisisking zur Folge beben kann,

ESP- m;demm

o 5 corplace da icda eia, y b8 eicilamos por s encelen e sieccidn.
Por faor sga cuidadasanmen b8 [ inslnccionss de esta guia. Hacer o de estas, garan fza
N orm Ca in slafacion, para un mayor dsirude y deratilidad del product. Para su prolectitn
¥ sequridsd, Ao recortie ida expresaments, que S8 hags o de persensl espatisizad
para b cormcla inslafaciin del produclo. Inslalacion, mparaciin o manleniciento de kema
sl ecuada, pusden causar accidentes. Gonsene este manual como referenda para o iro.
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1TA - Priria diifiiziare

Siarmi i ¢ laré i Benvenuio ol mondo Rizoema, e ci complin eetiaenn con wi per (b

el tuata, Vi iriSiamo a seguire scrupclosamenta le indica dori Aporiats in QUest Quit, che
consenono di montam e Lllizzam comettamente il prodotio e £iitare appiens 1tk |a furicrality
o cui dispons, Per 12 Voska lulela @ siturena, Rizoma consigfia esprassamente d lar esequire il
mentaggio del prodolio da parsorale Tecnico Specializzalo. Inslalle, rigarare ot manytenzions
i aniera improgeia, pub sssers causa of incide ni. Conseryars 12 presenle guida per T uiente uals
feritients pat il &ikre.

ENG - Beors you slan

We are pisased] 10 welcome o o the word of RIZOMA, and we congra s youforyour excellent
chrics. Pisase carelully tolow the irstncBionsin Bis guide, which will alfow you 15 mount and use the
product correctlyand enjoy all the % shres i has.

Foryour protecion and safety, Al ZON A sxgressly mconmends 1hatyou have e inslaliation of Be
product partorned by shilled pssonnsl nproper installafion, repir or ainteranes, can caes
actidents. Kesp 1his user (uidh 25 & mirence for e iluwe,

FRA = fuaril de cormmmencer

msmmsnmmmmlhrmwmmnnm el rious wous iicit e da vore
encellen] cho. Mous yous invilons & sub i, G o
pemmel Fonsde monter et uiliser b procui correclement ef pmfter de kules les lonclonnalids dont
il dispose. Pour wolre profection e e sécuritd, Fizoma reconmmands e ssdo enl [nstallation
dhy priockill per ure parsorme (echniguene il spb dalisie. Ineteller, réparer ou enirelenic de lagoa
e aplde, peuven causer desactidenit. Corserver ce guide de mérence pour [Tisioricue de ce
produ.

DEU = Bitte heachien Sie

Vel Dank 2u Ihrer Kaulerdscheiding S ein Cuelitdts- Produld aus deen Hauss RIZOMA. Darnil Sie
tas Maienale Fahrveronigen durch den Neysowerh genieien kinnen, bitlen wir Sis den Amweisungen
i i saen Handibuch 21 b oigan i cieses als leferans aufbewatven, 74 Ihre sigen en Sicherheit

eeniplie i RIZ OWA auscrd chlich, che Morflage des Produkles durch Fachpersoral d urehliren 2u lassen.

Bil Sie, s ine LN Warking | Pliage ocer Reparaturen 2u Urilen
tow. erfischen der Gewdbrisising air Foige haben kann.

ESP- Arlesda srmpezy

Mo comnplace dade la bisrvenica  mundo Rizoma, y [ lelicilamos por & encelen e eleccidn.
Por twor siga cuidadosamen i (s instiuccionss de esta guia. Hacer uso de estas, garan 23
una cormecla in Slalacion, perd un mayor deirute y duraiilidad del product. Para su prolection
y seguridad, Rizoena recortie ida expresamenie, que 52 hiaga uso de persondl especidizadd
para  cormecla instaacion del producto. Irslalacion, mparaciion o manteniriento de iema
inadecuata, pueden causar acciden s Consere esle manual como relerenda para el k.

© 2013 RIE0MA
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izioni genera

Cond

1Zloni genera

Cond

General conditions

General conditions

MAs i i i
La mon pssenvanza delle istorion precedule da imbolo, pud o Stuazioni di pericolo e causare
ravi lsioni personali e anche B morte.
1 Legey o [ i Binioed, parke eﬁemn]edslpmhﬂn Per q.n]xaslmbuo
riguardn | i Puflizzodd prododio, cont;
Azma.comm).
2-Per ma ¢ i ii sermog dieiaat dopo il posiz ometin
degl accesson esenza i —‘-mhler cafl, per on Comp Btemsia il
m(reuommenndeﬁpwd:mn_

Dopo 1 prododi &i ontmilareil cormedin fun i fute e par®
deimumaculo m:I.som: irmi tm Fizione i 0. Inolire &
consigliato rip ques contmili , anche dop i wgepeviuiub!m
Tl prodott Fizoerm richied: o M & il oo iz
dwesmlairaqmm:bscnmdi Incasoanbﬂmpari msncnnh danpegpiate, consumale ocnn
- e prina i wilizzareil motowicoln.
n i carcare dirip i ficare i prododti Aizoma ole sue pari, in ogni casy seafiine con
omponerd origndi Aimma.
Iprodots Rizem cerpatibil con it icol o con alfi accessod afier market

precedentamenie instaflat. Per la wsta stwrerra Aizoma consigha & confatiare sempre il dvenditore
Aoz zatod fduda.

ENG . - Attention: This for shipping purp y. Tighten all
fashmers b il C i

s syrrbol contain inoermition, insinc foes, or procedares, which, if ot
folliowed, may resultin death or serous injury.
1. Caredly rad foes, ey partof the prodct. i
3 ty doabd whatsoever regarding e of your R Z0AMA prodict, pleass ses your
autor dealer for L RZOME O]
2- For cosrec] instalisdion, all i dore afier e comec i 1 acoessodes
without restricting 0 oot s e corredt fnctioning of fe prodict
3-Afterinstalfing of ary Rizoma prodiact, chedk the. npemlmmﬂlrslasd cormponent of mofocyde,
icluding bur rod ieited o brakes, Feotie, cioich, lights s avimmely o
periodically these chechs also after Inrgtrf.s anﬂpenuis of not riding.
‘hur RIZOMA i 6. The more you ide, the moreofien

you st inspect and pe(iolm mainerance on your AIDOMA poducts. H yowr products are Eaking, bend,
deformed, craced, chipped or worn, no matier how sight, mmediaiely bave a AZ OMA dealer napect
e prodects bedore you ride again. In any case never Ty to repair or modidy e Rizoma products o their
components, always mplace with Rizoma odginal componenis.

Fizena your modoecycle of with other
bedore. For your safely Aizoma sxggest to shnys contact your RITOMA deaker_

instalied

Mhs i i i i i trasporte. Serare tutfli
Lame delle iuzioed precedute da questo simbolo, pub ¢ o pericoh

gravi hsiond persoeali & anche b mate.

1 Leggen i i Binion, parks e df prodoi. Per qualsiasi duubk
rigemrdo | i luihzzodd nmmnh i WAL
fizama comil

2-Per una comela gone it sermagg o dopo il pog; et

denl accesson esenza forzare i pond mobill una witablocead, per mncmpmsrshlmed
oretto irzioaamento del prodofio.
IDepol i prododii A & e contmllareil cormetio furg d i
dslmubmcdo lrtlsonnmnllmianahm Frizioee Juci aoc 0. Inolire &

contmili, anche dopo kmghi '..,,'euslinﬂdiatm
Tt prodoti iz ichiedios regok Waggioee il om ik
dweszfelailalmm I:Dmoli Incasos HB‘III'I);W‘ mencanti, drneggiate, CoNsEmaE. Dcon
o’ A A prima df wilizzareil mofoweicoln
hngrrcssnnml:acslsunpameonuﬂl:uel prodoffi Fizoma ole sue pard, in ogrl cast sosire cm
oomponent ovigndi Rizoma.
I prodod§ Rizoma ompetibill con il i i acessod afier market
precedentaments installad. Per |2 ws¥a scwrezza Aizoma consgia dicontatiare sempre i ivenditore
Aoz zatod fduda.

NG & — Attention: This for shipping purposes oniy. Tighten all

fasknens o i fic atie [y

esc s symiel contin i irsiracfons, of procedures, which, if not

folfowed, may resultin death or serbus inry.

1. Caredully read, iollowthess imsbucions, By i part of ihe prodact. |f
doubd whatsbever regar i e of your R Z0MA prodiact, please see your

muihorized AIZOMA dealer for assstance (o www Azama.com).

2- For corred instalition, allih e done after e comec ifionil L

without restricting parts, o ot tecorredt bnciioning of e product.

3-After mstalling of any Fizoma pmduct, ched the Y

ncloding but not limided %o brakes, frotfe, cuich, Ilg‘ns . s eiremely e

perindically these chechs also afer long Fips and perods of not riding.

ther RIZOMA p [ 2. The mowe you ide, i

you s |nspe|:1 and paﬂum mainerance on your AIDIMA products. [ your prodacts are Eaking, bend,
delormed, cradied, chipped or woemn, no matier how dight, mmediately bave a RIZOMA dealer npect

e products bedore you ride again. In any case never Ty to repair or modidy e Rizoma products of their
omponents., always eplace with Rzoma odginal components.

Fizoma your modoecyclie of widh otber irstalied
bedore. Foe your safety fizoma E.WS‘ 1o always contact yoor RIZ0MA deaker.
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Passenger pegs

[ | rizoma Pedane passeggero
Passenger pegs
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PART NUMBER

PE127

Pedane passeggero
Passenger pegs

L Facile
i Simple

5-10 min

MA A — Pira & inizare | saoraggio verificare [a completerza detkE_ I ivelln d dffcolth 2l erpo o Poataggo noa
cmmlosmwoueimm OEM.

et Tha R fuly

o DB componants.
mAs - \M"m 1 fuwioearer o o4 Bva freno, deila hoce T poserinee @ ddla lea cambio prir o guidane.

Ui diaperdia d fuvioms canand
il e inei Ssiche o Pare.

4 Sakare cafcare e pedane eccembiar anmbaica (posiioee in pied) e Al o
dei conral pogiapiedi, com coneaguane perdis o conmlo dela Mot chusand incident, Bsion TBCRe 0 mOne.
ENGA, —Varty maap of Mo fu¥ Deske, 210 21 Byar Dofwa fang nypper nstafsian
couldiaad i and peg of Moty oopal 0 dam

& Ky, shal g anT e aesive standng Wil Bag to hieskage of Me mar eof confiols, ey n fesaf
Mol pia ool anassgent, s iy o gea.

PART NUMBER

PE127

Pedane passeggero
Passenger pegs

MAA —Pdra d izire 1 monaggoverificare la completerza del kIl vello o dfcol il eepo d mostaggo s
cmmlosmﬂwouimm OEM.

it The afeuy
of OB components
TTAA —edicam | wmnouahle.a e, ke e postesioee @l s Caetio pea o guite.
i dllaperda d fuvicoar canandy
Incickest,lesioni & aa\eorme.
A Satare cadcare e pedane ecoRmiar ambaics (posiione in ped) e Al

e conrolf propiapied, ce consapuee perdt & cortmlo dela mot caisandy icitet. Baon itk om0,
EWE 2, —Veify Meapaafion of Me bk Diske memmnammsmnmmwenmmmws»mmu
couldladio T A s of Myl cuml

A i, SRt AT A1 a5 stancing Wi BA 0 Iveckage of M ar 548 cnfols .nmu,u;cmr
Mok peda confiol andesgel, e iy o dad.
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MONTAGGIO SFERA E MOLLA INSTALL BALLAND SPRING [ prr UMBER
PE127

SFERA OEM
OFEM BALL

MOLLA OEM
OEM SPRING

sbad Jabuasseq
oJabbassed auepad

ADATTATORE
PEDIVELLA
PEG ADAPTER

’fg

AN ATTENZIONE: MONTAGGIO VALIDO
4 PER ENTRAMBI | LATI.
WARNING: INSTALL FOR BOTH
SIDES.

MONTAGGIO SFERA E MOLLA INSTALL BALL AND SPRING PART NUMEBER
PE127
SFERA ODEM

OFM BALL

MOLLA OEM
OEM SPRING

sbad 1abuassed
oJobbassed auepad

ADATTATORE
PEDIVELLA
PEG ADAPTER

ATTENZIONE: MONTAGGIO VALIDO
PER ENTRAMBI | LATI.

WARNING: INSTALL FOR BOTH
SIDES.
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PART NUMBER

PE127

MONTAGGIQ ADATTATORE PEDIVELLA INSTALL PEG ADAPTER

e
[75]
& th
S0
2
&» S
< S
oc
mm
=7
S
Sa
a

COPIGL A OEM \3
TELAD

CEM SAFETY Biti,/

PERND OEM
OEM PIN

PERNC OEM
M P

PART NUMBER

PE127

MONTAGGIO ADATTATORE PEDIVELLA INSTALL PEG ADAPTER

Pedane passeggero
Passenger pegs

COPIGL A OEM X

DEM SAFETY PIN,

COPIGLIA DEM
OEM SAFETY PIN

PERND OEM
EM PIN

PERMO OEM

Seite 6 von 27



Rizoma
Montageanleitungen

MONTAGGIO PEDIVELLA INSTALL PEG

A, wrewzone
ST} ORAAIN [ ANTIIRAR

] o
22-24Nm [
16 ftib |
GREASE ﬁ

TELWD
CHASSE

PART NUMBER

PE127

sbad Jabuasseq
oJabbassed auepad

MONTAGGIO PEDIVELLA INSTALL PEG

PART NUMBER

& ATTENZORE:NEITAA LA ILIWLLA B
SR ANTIDRARK} FT R

GREASE

il

TELHD
THASSE

PE127

sbad 1abuassed
oJobbassed auepad
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PART UMBER ] MONTAGGIO TAPPO DI PROTEZIONE INSTALL CRASH PAD

PE127

APPLICARE UMA LEGGERA
FREESIONE PEA INSESIRE IL TARPL]
DI PROTEZIDNE MELLA FEDVELLA

APPLY A LIGHT PRESSURE TO MNSERT
THE PAD it THE PEG

Pedane passeggero
Passenger pegs

PRESSIONE PER INSERIRE IL TAPPD
DI PROTEZIONE NELLA PECIVELLA
APPLY A LIGHT PRESSURE TO MEEAT
THE GRASH PAD IN THE PEE

PART UMBER ] MONTAGGIO TAPPO DI PROTEZIONE INSTALL CRASH PAD

PE127

APPLICARE UMA LEGGERA
FRESSIONE PEA INSEFRRE IL TARFD
DI PROUTEZIDNE NELLA FEDVELLA

APPLY A LIGHT PRESSURE TO ISERT
THE PAD it THE PEG

Pedane passeggero
Passenger pegs

APPLICARE UNA LEGGERA
PREEEICME PER INSERIRE ILTAPPO

DI PAOTEZIONE MELLA FEDIVELLA
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ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioniin qualsiasi
momento e Senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controlio delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, |'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso

di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratio, =
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colpasa) o in altro E s
modo, s appiicano k leggi el Repubbica d taaela grisszione. 3 S
& sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), S o
Halia. SR

Tuttii piloti dovrebbera frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un'abilitazione per la guida defla moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

& {RIZOMA raccomanda sempre un modelio integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con |a vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siana danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento & Senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita @ estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, |'utente espressamente riconosce
& concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso

di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratio, =
garanzia, illecito civile {lesioni parsonali o morte colpasa) o in altro g s
modo, s appiicano k leggi el Repubbica d alia e la gristzione. 3 S
& sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), =]
Halia. R

Tuttii piloti dovrebbera frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un'abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

& {RIZOMA raccomanda sempre un modelio integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autoritd competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con |a vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altra componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.
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ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recagnizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort {personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of ltaly shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferna, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
{RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI , SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

EMG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of ltaly shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
{RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANS! , SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.
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e prodects bedore you ride again. In any case never Ty to repair or modidy e Rizoma products o their
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PART NUMBER

PE715

Drive peg adapter with adjuster

K 2 1
b\ i Facile
A Simple —
5-10 min
| [E—
' 5-6 mm 5-6 mm

ITA 2. ~ Prima di iniziare il montaggio verificare la completezza ded kit. |l ivello di

difficolta e il tempoe di montaggio non comp X taggio deic

DEM.

Saltare, caricare le ped: i i guida acrobati n
piedi) pud portare alla rottura dei controlli poggiapiedi, con te perdita di
controllo delia moto, causando incidenti, lesioni fisiche o morte.

ENG A, - Before you starf mouniing the product please check fhe of the

kit o the pard s, The difficulfy level and the fime of assemblage shown oo nof include
the removal of 0EM companents.

Jumping, skt fding and excessie stamding will lead to breakage of the rear set
cortrals, resulfing i loss of moforcyeie confral, an accident, personal injury or deah,

PART NUMBER

PE715

Drive peg adapter with adjuster

> 1
Facile
= gem
5-10 min
[ ——
' 5-6 mm 5-6 mm

ITA . — Prima di iniziare: il montaggio verificare la completezza ded kit. 1l ivello di

difficoitd e il tempo di montaggio non comp K ggio

OEM.

Saltare, canicare ke ped: una guida acrobati n
piedi} pud portare alla rottura dei controlli poggiapiedi, con nite perdita i

controdlo della moto, causando incidenti, lesioni fisiche o morte:

ENG . — Before you start mounging the product please check the completeness of the
kit i the pard fst. The difficulty level and the time of assemblage shown oo mof include
the removal of 0EM companents.

Jumping, skt fding and excessie stamding will lead to breakage of the rear set
contrals, resulting in loss of moforcycke confrdl, an accident, personal injury or death,
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MONTAGGIO ADATTATORE INSTALL ADAPTER

PART NUMBER

ATTEMZIONE: INSERIRE
LA MOLLA CEM NEL

PEANG CEM
CEAM PN

PE715

J8jsnipe ypm sajdepe Gad ang

g
g
g
@
B
=
g
&=
B,
&
8
=
@®
g
=3
g

MONTAGGIO ADATTATORE INSTALL ADAPTER

PART NUMBER

A ATTEMZIONE: INSERIRE

LA MOLLA CEM NEL
FORO DEL TELAIO
WARNING. INSERT THE
OEM SPRING ON THE
HOLE OF CHASSIS

PEANG OEM
CEM RN

PE715

Jajsnipe yum saydepe Gad aaug

g
g
2]
B
(=N
=
=
5
=
&
8
=
[2+]
g
=
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parT uweER | MONTAGGIO ECCENTRICO INSTALL ADJUSTER

PE715

Drive peg adapter with adjuster

8
|-
a8
-+
=
8
o
B
=
=
=
=
=
®
g
S
=

ECCENTRICO
ADJUSTER

A vIEME
SCIEW M
%‘2-24Nm

,..
L2l
&
-
S

ATTENZIONE: RUOTARE IN SENSC ORARIO O ANTIORARIO
LECCENTRICC PER TROVARE LA POSIZIONE DESIDERATA. PER
IL CORRETTO SERAAGGIO DELLAVITE UTILIZZARE DEL
GRASSO0 SOLO SUL SOTTO TESTA DELLA VITE E DEL LIGUIDO
FRENA FILETTI MEDIO SULLA FILETTATURA, INFINE STRINGERE
COM GHIAVE DINAMOMETRICA.

WARNING: ROTATE CLOCKWISE OR COUNTERCLOCHWISE THE
ADJUSTER TO CHOOSE THE DESIRED POSITION., FOR THE
GCORRECT TIGHTENING OF SCREW USE SONME GREASE ONLY ON
UNDER HEAD OF SCREWAND THE THREAD LOCKER MEDIUM
LIQUID ON THE THREADS, AFTER TIGHTENING WITH TORQUE
WRENCH.

parT uvBER | MONTAGGIO ECCENTRICO INSTALL ADJUSTER

PE715

Drive peg adapter with adjuster

ECCENTRICO
ADJUSTER

| VITEWE
scai
%lz-zfm-n
16ftib |

THREAD LOCRER
MEDILM

,‘%

ATTENZIONE: RUOTARE IN SENSOC ORARIO O ANTIORARID
LECCENTRICC PER TROVARE LA POSIZIONE DESIDERATA. PER
IL CORRETTO SERAAGGIO DELLA VITE UTILIZZARE DEL
GRASS0 SOLO SUL SOTTO TESTA DELLA VITE E DEL LIQUIDO
FRENA FILETTI MEDIO SULLA FILETTATURA, INFINE STRINGERE
CON GHIAVE DINAMOMETRICA.

WARNING: AOTATE CLOCKWISE OR COUNTERCLOCKWISE THE
ADJUSTER TO CHOOSE THE DESIRED POSITION., FOR THE
CORRECT TIGHTENING OF SCREW USE SOME GREASE ONLY ON
UNDER HEAD OF SCREW AND THE THREAD LOCKER MEDIUM
LIQLND ON THE THREADS, AFTER TIGHTENING WITH TORQUE
WRENCH.

)
B
]
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ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioniin qualsiasi
momento e Senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controlio delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, |'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso

di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratio, =
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colpasa) o in altro E s
modo, s appiicano k leggi el Repubbica d taaela grisszione. 3 S
& sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), S o
Halia. SR

Tuttii piloti dovrebbera frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un'abilitazione per la guida defla moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

& {RIZOMA raccomanda sempre un modelio integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con |a vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siana danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento & Senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita @ estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, |'utente espressamente riconosce
& concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso

di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratio, =
garanzia, illecito civile {lesioni parsonali o morte colpasa) o in altro g s
modo, s appiicano k leggi el Repubbica d alia e la gristzione. 3 S
& sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), =]
Halia. R

Tuttii piloti dovrebbera frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un'abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

& {RIZOMA raccomanda sempre un modelio integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autoritd competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con |a vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altra componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

Seite 18 von 27



Rizoma
Montageanleitungen

A\

E
>

5}
N
=
=t}
=
g
<<

2]
g
=
§

w
g
=
§

ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recagnizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort {personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of ltaly shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferna, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
{RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI , SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

EMG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of ltaly shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
{RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANS! , SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

Seite 19 von 27



Rizoma
Montageanleitungen

User Manual se.00

1TA = Prirta diinidare

Siarma i cf cr il ety el zoetia, e ci i i per
efletuata, Vi invi inica dei riportate in gy

moriam e il prodlotiy appienn Ll fe A
o cui digpone. Per fa Wostra i Rizerna cors lar esegive it

Instalianm, riparars o

i incidr. Conser

riferinnento per il Jikro.
ENG - Bafore you starl

1o welcorme you o 1he and we congr e you for your ecellen
choica. Flem caredully Sollow the instuclionsin bis guide, which will allow you to moun] and use 1he
groduct correcliyand enjoy &l ms feahres il has.
Foryou pr iy thatyouhae dei et of e
procue Ienproper irstallafion, regeir or can cause
mm&!m!mm&guds s amisrence for he hiure.

FRA - fuaril de commencer

o)
=0
g2
S5
% =

oz e e dae i l nous wous $licilones de volre © ,‘.:.
i LS e irnilors A i ek, o oS (=]
e uliser le prodit el pmier de futes es ncionnalités dont = =
il chispose. Pour vt profect dcurith, Ai deneri Niretallation =
chy priochit par une persorne lechr d ciafizde Irstaller, riparer ir de lagon = E
inadaptie i e Fhigkricu [ N
procluit S g
DEV - Bills beachien Sie D 5
u e itk $lrein Qualitits-F RIZOMA. Darnit Sie
Fafruertni i Bitlen wir i
in divseen Harelbech o8 n e cisses . ZulFeer e
M autsckichli rockiles dhreh iiren 2u lassen
s i  Warki { Pliege oder Reger
bew. i aurF
ESP- Arflesdle erpeazar
o i , 8 fefici cith.
Por bt siga cu i i rmsrmodsesaas graniza
i it distule y i produch. F
 seguriciad
pam b cormcta irslakacidn del pmmmmaaum mpménomaﬂmmnds nrma
u accitientes. Conser o
@ 2013RZ0MA
User Manual ge:.0
1TA - Prirtia diinizare
i et cf char o il benveruio nel zcetia, @ ci complin et i per
elte tusta, Vi irnit nelita deri riportale in gu
maram & uli ilp i 4
o cui dispone. Per 2 Vestra i Rizorna corsichia esp far esequire il
j Tecrii ializzalo Iretallam, rigarars i
i Mariera e progei, pub incitkent. Corser o icla per T’ g
rilerirnenilo per if Rk,
ENEG - Bafore you slart
welorne you irfl the Z0MA o o youar encellen

cheice. Pincse careluly bilow the instrucionsin 8is guide, wtich willdliow you b meuntand use the
prect comeciyan ey o e e .

rul]uu,_ mcoetrnends hal you hae e i e § g
Ienpropér ineslallafon, repsir or pii can causs T =
mcmk K@‘hsmergjmzsamm!u'hm H— %
FRA - Al de commencer % =
Mo e e illi i s dicilors de volre 2 5
i MOLE VoS irnilons A su i iich i wous — o
ot uiliser | procil e les s dort o 5
|| cispose. Pour wolr profection el \m-ss&:m\! Hmmaru:mm e sdment |insialiation =
by prochil par e persorne hcilisde. Iretaller, rkparer ir de lagon = E
iradaptie, peuven causer desantidents. Gorserver o guide de mérence pour [Tisiricue da ce E E
priduil 3
DEU -Bitts beachlen Sie T E
ui e i K ein Cuslilats RIZOMA. M'\Sw
I 7 i bitlen wir e den
in dissem Hardbuch igses . Zu lher e it
ick 'rock s durch u lassin,
, s g Warturg / Pliege oder Reparaturen 2u Unkilen
ow. R ]
ESP- Aniesde enpezr \
i — A—— 4 .y
Por e & i i i . Hacer ., garanfza
i it disiute y i roducts. F it
¥ sequridad i i . q P
[ B cormela i i del producto. Instaiacion, mparatic it forma
inalecusds, pu acridenies. C parasl ibro.
@ 201 3REZ0MA

Seite 20 von 27



Rizoma
Montageanleitungen

izioni genera

Cond

1Zloni genera

Cond

General conditions

General conditions

MAs i i i
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MONTAGGID SFERA E MOLLA DEM INSTALL OEM SPRING AND BALL PART NUMBER

PE786

MONTAGGIO VALIDO PER ENTRAMEI | LATI

MOUNT FOR BOTH SIDES
SFERA

BALL =

g - o

w @ =F

MOLLA & Q5

SPRING =]

| N 5,

So

= @

&2

=

ADATTATORE b

PEDIVELLA =

PEG ADAPTER

AATTENZFONE: LUBRIFICARE LA MOLLA E LA
SFERA CON DEL GRASSO MINERALE O
SILICONICO.

WARNING: LUBRICATE THE SPRING AND THE
BALL WITH MINERAL OR SILICON GREASE.

MONTAGGID SFERA E MOLLA DEM INSTALL OEM SPRING AND BALL PART NUMBER

PE786

MONTAGGIO VALIDO PER ENTRAMBI | LATI

MOUNT FOR BOTH SIDES
SFERA

pd

5

=

SE

SPRING - ]

S0

= @

~ O

° =

ADATTATORE «» @

PEDIVELLA =

PEG ADAFPTER

&A‘I’TENZIONE: LUBRIFICARE LA MOLLA E LA
SFERA CON DEL GRASSO MINERALE O
SILIGONICO. ~
WARNING: LUBRICATE THE S5PRING AND THE .
BALL WITH MINERAL OR SILICON GREASE.
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parT numeer | MONTAGGIO ADATTATORE INSTALL ADAPTER
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MONTAGGIO VALIDO PER ENTRAMEI | LATI
MOUNT FOR BOTH SIDES

TELAIO
CHASSIS

SEEGER OEM

PERNO OEM ;
OEM PIN PIASTRA FORNITA
N \ FURNISHED BRACKET

)

SFERA OEM
OEMBALL

ADATTATORE PEDIVELLA
PEG ADAPTER

parT numeer | MONTAGGIO ADATTATORE INSTALL ADAPTER
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Pegs adapters

L
=
=
=
D
=%
=
S
=
<
=
<

MONTAGGIO VALIDO PER ENTRAMEI | LATI
MOUNT FOR BOTH SIDES

TELAIO

SEEGER OEM

PERNO OEM
OEM PIN PIASTRA FORNITA

FURMISHED BRACKET

ADATTATORE PEDIVELLA
PEG ADAPTER
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ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioniin qualsiasi
momento e Senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controlio delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, |'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso

di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratio, =
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colpasa) o in altro E s
modo, s appiicano k leggi el Repubbica d taaela grisszione. 3 S
& sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), S o
Halia. SR

Tuttii piloti dovrebbera frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un'abilitazione per la guida defla moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

& {RIZOMA raccomanda sempre un modelio integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con |a vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siana danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento & Senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita @ estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, |'utente espressamente riconosce
& concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso

di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratio, =
garanzia, illecito civile {lesioni parsonali o morte colpasa) o in altro g s
modo, s appiicano k leggi el Repubbica d alia e la gristzione. 3 S
& sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), =]
Halia. R

Tuttii piloti dovrebbera frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un'abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

& {RIZOMA raccomanda sempre un modelio integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autoritd competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con |a vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altra componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.
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ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recagnizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort {personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of ltaly shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferna, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
{RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI , SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

EMG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of ltaly shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
{RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANS! , SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.
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